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“ASTERIX. ASTERIX APUD BRITANNOS”:
ITEPERJIAZT KOMIKCY JIATUHCBROIO MOBOIO

AHotanisg. CTaTTioO NMPUCBSYCHO JOCIIIKCHHIO OCOOIH-
BOCTEH MepeKIIaay KOMIKCY JIATHHCHKOK MOBOIO y MOPIBHSHHI
3 MIEPEKJIAIOM CyYaCHHIMH MOBaMH, a TaKOX IMOIIYKY HAsBHUX
cnoco0iB mepekiiaay Oe3eKBIBaJICHTHOI JIEKCHKH, HAsSBHICTb
SIKOT 3yMOBJICHA CIIEI(IKOI0 KOMIKCY SIK JKaHpPy Ta XPOHOJIO-
TYHOIO JIMCTAHIIIE€I0 MK BHUXITHOIO MOBOIO Ta MOBOIO IIepe-
kaay. JocmiiKeHHs 3A1HCHIOEThCS MIISIXOM ITOPIBHSIHHS TEK-
CTy JIATUHCBKOIO KoMikcy “Asterix. Asterix apud Britannos”
Ta HOTO (PpaHIly3bKOTO OpUTIHATY. Y SKOCTI IEPioAy PO3BUTKY
JIATHHCHKOT MOBH, Ha SIKUH CITiJI OPIEHTYBATHCS TIepeKiIajauesi,
OepeTbest KITaCHYHA JIATHHChKA MoBa (cep. I ¢T. 10 H. €. — L. T1.
Ict. 1. e.). YV Xofi AOCIHIPKEHHS 3’ ICOBAHO, 1110 B TEKCTI KOMIK-
Cy HasBHA cydyacHa OC3CKBIBaJICHTHA JICKCHKA Ha MO3HAuCH-
HS TIOHSATH, IO 3 IBHIIMCS B HOBITHIHM uvac. [lomiOHa ekcuka
XapakTepHa st Oy/Ib-sIKOTO Cy4acHOTO TBOPY, JUIA ii mepekiia-
Iy BUKOPHCTOBYIOTHCSI 3arajbHOBIJOMiI MeToau: 1) BHKOpHU-
CTaHHs OIMCOBOi KOHCTPYKILIi; 2) HaOMMKEHUH Nepexnas;
3) CIOBOTBIp 3 BHUKOPHCTAaHHSM CIIOKOHBIYHO JIATHHCHKUX
Mopdem; 4) 3aro3nueHHs JeKceM i3 cyyacHuX MoB. [Ipu 1po-
MY HiJIKPECIIOETHCS HEOOX1JHICTb 30epexEHHs BUXIAHOT 10B-
JKHHU TEKCTY, SIKUH 1HTETPOBAHO B KaJp, 110 3yMOBIIOE BUOIp
JICKCEM Ta CHHTAKCHYHI 3MiHH. B sIKOCTI 0COOJHBOCTI Bep-
0aJBHOTO KOMITOHEHTY KOMIKCY BKa3y€eThCs OTO HAOIMKEHHS
JI0 CHUTYyAIlil YCHOTO CITUIKYBaHHS, SIKa BKITFOUA€E Tapa- Ta eKc-
TPaJIIHTBICTHYHI KOMIIOHEHTH. Y KOMIKCI 1X BiJOOpakeHO 3a
JIOTIOMOTOI0 TpadivyHUX, OHOMATONEIYHNX Ta opdorpadiuHuX
3ac00iB. [IpoOremMoro sl mepekiiaay MmocTalTh OHOMATOIIET,
OCKIJIBKY MepeKyIafad Mae CIpaBy 3 Maibke MOBHOI BiICYyT-
HICTIO OHOMATONel B aHTHMYHHMX TEKCTax. Y CTarTi aHali3y-
IOTBCS1 BBEJICHI JI0 JIATUHCHKOI MOBH OHOMATOTIIET Ta POOUTHCS
BHCHOBOK TIPO TXHE BKUBaHHs Oe3 MOCHIAHHS Ha peajbHUM
3BYK, I1I0 POOUTD IX B3a€MO3aMiHHUMHU. Y TEKCTI KOMIKCY Oyau
BUKOpHUCTaHi: 1) CIOKOHBIYHI JIATHHCBKI OHOMaromei Ta ixX
(hoHeTHUHI BapiaHTH; 2) 3all03WYCHHS 3 aHDIIHCHKOT (3 ajar-
Tarier ado 06e3); 3) KOpeHi JaTHHCHKHUX 3BYKOHACIIITyBaIbHUX
iMeH Ta jieciiB. POOUTBCS BHCHOBOK IPO Te, 10 HAWOIBII
MPUPOJHIMKU € OHOMATOIE, KiHIIeBI OYKBOCIIONYUCHHS SKHUX
XapaKTepHi JIATHHCHKUM 3aKiHUCHHSM, a TAaKOXX OHOMATOIIE],
YTBOPEHI BiJI IATHHCHKUX KOPECHIB.

KiouoBi cioBa: komikc, cydacHa Oe3eKBiBaJICHTHA
nekcuka, Latinitas viva, nepexiiaj, OHOMarToresl.

IocranoBka npodiemu. Komikc — muBOBMKHHMIT (eHOMEH
cydacHoi MacoBoi Kymsrypd. IIpo #oro momymspHicTb cBimdaTh
MUTbHOHH AHYBATHHUKIB MAThOBAHKX iCTOPIH, IO PO3MOBCIOIKY-
T0TBCS BCIMa KpaiHamu cBITy. [10mymApHiCTs OKpeMHUX cepiil KOMiK-
CIB TIPU3BOIHTH 10 HEOOXIMHOCTI TIepeKIay IXHBOTO BEpOATBHOTO
KOMIOHEHTa PI3HUMH MOBAMH CBITY, Y TOMY YHCITi i CTApOIaBHIMH.
[oTpeda B mepekmai CydacHNX TEKCTIB JATHHCHKOK MOBOIO BIHH-
Kae B KOHTEKCTI mouupenHs tevil «Latinitatis vivaey, sika nepeioa-
Yae BUKOPHCTAHHS JTATHHCHKOI MOBH SIK <kiBO1». OCHOBHOIO Tepe-

IIKOZOK0 /IS Tepekyiagy Oyab-SKOro Cy4acHOTO TEKCTY JaTHHOIO
€ BIJICYTHICTb B il IEKCHYHOMY CKIIaJli HAllMEHYBaHb TSt 00'€KTIB,
110 3'ABIUTHCA B HOBITHIH yac. [lepexman komikcy yeKkiia HeHuii e
i THM, 0 KOMIKC 3HaXOTUTHCA HAa MEXi JTiTepaTypu, 00pa3oTBOp-
Y0TO MHCTEITBA Ta KIHOMICTEITBA, 110 HAOMIKae HOro 10 CHTYya-
11ii «KMBOI» KOMYHIKAIii Ta BUMArae CTieIfialbHIX MOBHHX 3ac00iB,
TIepPEKITa SKAX NTATHHCHKOI0 MOBOIO i 10Ci HE OyB TOCITIKSHIH.

Anaji3 octanuix Aocaimkenb i myomikauiii. JocmimkeHns,
TIPUCBSYEH] TIEPEKIaTy KOMIKCIB, CTOCYIOThCS TIBKH CYYacHHX
MoB: aurmiicekol (H. B. Ianina — 2021, O. C. HoBocboinoga,
K. B. boposuxosa — 2018, H. 1O. Ipurop'esa — 2013), dpariry3s-
xoi (JI. I Cromsiposa — 2010), mimenpkoi (K. A. Ilyminina — 2021)
Ta IHIIHX.

Y OLIBIIOCTI JOCTIKEHD KOMIKC BU3HAYAOTh K BHJ OMOBII,
TEKCT SIKOi € ITOCIIIOBHICTIO Ka/PiB, 0 MIiCTHTh, OKPIM MaITIOHKA,
po3MileHuit B 0coOMMBii pamili BepOaibHuil TBIp, AKUil Tiepenae
TIEpPEBAKHO JiaNoT mepcoHaxis. [Ipu 1poMy MATFOHOK Ta po3Milie-
HUH Y HbOMY BepOANBHAI TEKCT YTBOPIOIOTH OPraHIdHY 3MiCTOBY
emuicTb» [1, ¢. 12]. HaykoBIi BUXOMATE 13 HOJOXKEHHS TPO T, IIT0
KOMIKC € KPEoJi30BaHUM TEKCTOM, IO CKIa/aeThes 3 BepOambHOi
it HepepOanbHOI (1KOHIYHOT) yacTuH [2, ¢. 109; 3, ¢. 123; 4, ¢. 1-2].
[Tpn poMy BepOanbHU KOMIOHEHT Ta iKOHIHMIT psij| niepebyBa-
I0Th Y TOBHIH 3aJEKHOCTI OTUH Bijl ofHoro [5, ¢. 201], mo o0y-
MOBITIOE HEOOXi/IHICTh BPaXOBYBATH IiJI 4ac TepekiIasy TeXHiYHUit
Ta Tpadiunuii piBHI (3MiHY WPUQTY, TONOKEHHS TEKCTY Y (imak-
Tepi a00 3MIHY TEKCTY, 110 € YACTHHOIO Kazpy) [6].

OcHoBHi TpoOnemMu Tepexiazy KOMIKCY CHCTEeMATH30BaHi
y podoti B. B. Mesinoi ta JI. §I. Basinosoi: 1) HemoxmuBicTs
TepeKyIay TyMopy y 3B'S3KY 3 KyJIbTYPHUMH Bi]MIHHOCTSMH HOCIiB
BHXI/THOI Ta ITTh0BOI MOB; 2) HecTada BibHOTO POCTOPY A po3-
MIIIEHHS TEKCTY Y BHITAJIKY, KO MTePeKIaIeHHi TeKCT OB 32
Buximanif; 3) [lepexman Oe3ekBiBAICHTHOI OHOMATOTEIIHOI JTeK-
cuxw; 4) [epexman rpu cis; 5) [lepekman HedopManbHOT TEKCHKH
il CTBBIIHOIICHHS EKCIPECUBHOCTI IHIIOMOBHOI Ta PifHOT JeK-
cuku; 6) [lepexiay BracHux i reorpadiunux Hazs [6].

3 omsy Ha Te, WO crienydika mepekasy KOMIKCY JaTHHOK
He Oylia OCBITIICHA, METOK HAIIOTO MOCTiTKeHHs €: 1) Bussuru
0cO0IMBOCTI MepeKaay KOMIKCY JaTHHOK Y MOPIBHAHHI 3 mepe-
KmazoM cyyacHumu Mosamu; 2) Ha marepiani komikcy “Asterix.
Asterix apud Britannos” BUIUHTH OCTYIHI CIOCOOH MepeKIay
0e3eKBIBAIIEHTHOT JIEKCHKH, 00yMOBIIEHOi 0COONMBOCTAMH KOMIKCY
K JKAHPY T4 XPOHOJOTIYHOK THCTAHIIIER) MiK BHXITHOK MOBOIO
Ta MOBOIO TIePeKITay.

Buksanenns ocHoBHoro Marepiady. [Ipotsrom Bxe 6ararhox
CTONITh (DYHKIIOHYBAHHS JATHHCHKO! MOBH CIMIPAETHCS HA AHTH-
YHY JTEpaTypHy CAIIMHY Ta MiATPHMYETHCS MTYYHHM IUISIXOM.
Y TNHUTaHHI BU3HAYEHHS XPOHONOTIYHHX MEX (YHKIIOHYBAHHS
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Tiei OpMH JTATHHCHKOT MOBH, SIKOHO CITiJI 37IHCHIOBATH TIEPEKIa,
OLIBLIICTD TOCIITHUKIB CXOAATBCS HA TYMIL, 110 [[e Ma€ OyTH came
K1acuyHa natiaa (cep. I et jo v, e. —m. 1. [ cT. 1 ¢.) [7, ¢. 59],
sIKa BBAXKATACA ETANOHHOK0 32 BCiX YaciB. CHipHUM MTHTAHHAM I
KJIACHYHOTO HAYKOBOTO CEPENOBHINA 3ATHINACTHCS MOXKIMBICTh
BUKOPUCTAHHS JICKCHKH Mi3HIIIX TIEPIOJiB, OCKITbKH, TIOYMHAIOYH
3 OCTKIACHYHOTO NIEPiOAY, i/l BILIHBOM MiCLIEBHX MOB IIPOBIHLIIH
Pumcbkoi immepii Ta MOB OAATBIINX 3aBOHOBHUKIB JaTHHA 3a3HA€
3MiH 1 B IGKCHYHOMY CKJIaJIi, 1 B CHHTAKCHCI, 1 B OHETHII, [0 pH-
3BeJ10 110 (hOPMYBAHHS POMAHCHKHX MOB. Y JAHOMY JIOCIIKCHHI
T IIT0BOI0 MOBOIO TIEPEKTANy PO3YMIEThCS JATHHA caMe Kia-
CHYHOTO TIEPIOTTy.

Hame pocnimxenns cnenugiku mepekiany KOMIKCy JaTHH-
CHKOIO MOBOIO TIPOBOAMJIOCS Ha Matepiani KOMiKcy «AcTepikc.
Actepike B bputanii» MIIIXoM NOPIBHAHHS HOTO TaTHHCBKOT Bepeil
Ta (ypaHiy3pkoro opurisany. Lleil komike SKHaMKpaIle miIxoIuTh
A1 TIepeKnany JNaTHHOI, OCKUTBKM TOfil KOMIKCY OXOILTIOIOTh
yacu 3aBoropanns bpuramii ['aem FOmiem Lesapem (55-54 pp. mo
H. €.). Lleil KOHTEKCT Mae MOBHICTIO BUKJTIOYATH HASBHICTh Cydac-
HOi 0E3eKBIBANIEHTHOI JIEKCHKH, MPOTE MH MAeMO CIPaBy 3 Jes-
KAMH aHAXPOHI3MaMH. Y TEKCTi CBIOMO CKOHIIHTPOBAHI 3arajib-
HOBiZIOMi cTepeoTuiy npo bputanito, sxi He Mami micue B [ cT.
H. €. Tax Oputi mojHs M'IOTH rapsay BOAY 3 MONOKOM, J0JA0Th
Ty TPOXH IyKPY Ta iATh TOCTH 3 KEMOM. Y JIaHOMY KOHTEKCTI
0€3eKBIBATICHTHOIO JIGKCHYHOIO OIMHHIICIO BUCTYIIAE «IKEM» ((p.
“la marmelade™), sxuii 3'sBuBCs B €Bpormi TinbKH B XIV cTOMITTI,
a B bpuranil — y XVIII. B AminieBchkoMy Kopryci KyTiHapHIX
KHUT 3Ta/ly€Thesl IEBHUI Pi3HOBUA BapeHHs 3 aifeu — “defritum de
coctoniis” (Ap. 2.8), mpote Joci He 3'COBAHO, YK OY/HM Ili KHUTH
HaIKCaHi BiOMUM TypMaHoM | cromitts 1. e. Amiriem abo x Oymn
cTBopeHi B V CT. H. e. if mpumucaHi Amiliio, Ha 10 BKa3ye MOBa
KHIT, SIKa Haraaye Bike HapomHy atumy [8, c. 19]. Tak un inakime,
dopma “defritum” He € KTacHuHOM i He MOXKe OyTH BHKOpHCTaHA
B IEPEKJIA]], a IUISXOM BiIHOBIEHHS KiacuuHoi Gpopmu “defrutum”
MOKHA OTPHMATH MOXIMBY IIYTAaHWHY 3 MEPBICHUM 3HAYCHHSM
«BizBapeHnii Mopcy. [lepexiianad BAKOPHCTAB ONHCOBY KOHCTPYK-
1ito “liquamen fructuum” — BigBap GPyKTIB, 110 TEX MOKE PO3YMi-
THCS K KOMIIOT, aJle B KOHTEKCTI «HAMA3yBaHHS Ha MiJICMaKeHHH
XJTi0» CHHKDETI3M MOHATH YCYBAETBCA.

Sk xapaktepHa ocoOmuBicTh JIOHIOHA 3ramyeThes JBOTOBED-
X0BHH Bi30K (p. “char a deux étages”), Mo € TMOCHIAHHAM Ha
3HAMEHUTI JBOMOBEPXOBi aBToOycH. ['epoi TBOpyHa3uBaroTh ioro
“raeda bitabulata”, ne mexcema “bitabulata” € BBeeHNM HEepeKa-
nageM Heoorizmom. Lieit Heomnorizm OyB yrBopennii npedikean-
HUM CIOC000M BijT puKMeTHIKA “tabulatus, a, um” — BUCTENEHHI
JI0IaToo TiIororo (Bix “tabula, ae £ — mommka), mpu mpOMY Tipe-
dixc bi- o3Havae «mBiuin. Hespakarouu Ha Te, mo B CTaponas-
HbOMY PuMi icHyBami GaratomoBepxoBi OymiBIi, MPUKMETHHKIB,
SKI XapakTepusyBaiu O OyIMHOK CTOCOBHO KITbKOCTI MOBEpXiB,
y naruHcbkiid MoBi Hemae. [Ipote B Llesaps BikuBaeTbcs Bupas
“turris tabulatorum quattuor” (De Bello Gallico 6.29.3.3) — «Bexa
Ha YOTHPH TOBEPXHY, JIe IIUIIXOM CyOCTAHTHBAIli BUIIE3Ta{aHOr0
TIPUKMETHIKA OYNo yTBOpeHo iMeHHUK “tabulatum, i n” — moBepx.
Taxum unHOM, (paHIy3bke BU3HAYCHHS “d deux étages” Mae IMOB-
HOL[HHUI JIATHHCHKUN ekBiBajeHT “tabulatorum duorum” i He
BIMarae CTBOPEHHs HEOJOTi3MY.

[lixaBoto ocoOuBicTHO € Haric Ha aprodyci “OMNIBUS-BUS”,
jie Mi 0auMMO aHIJIIHChKY HA3BY TPAHCMOPTHOTO 3aco0y Ta Horo
TEPEKIa] MOBOK) PUMCHKIX 3aBOMOBHHKIB. Y JATHHCBKIH Bepcii
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KoMikey 1ieit Hamue Burisaae sk “PRO OMNIBUS”, mio He ctBO-
PIOE eKBIBANEHTA TS CyYacHOT JIEKCeMH «aBTOOYC», ale CTBOPIOE
HOCHJIAHHS Ha €THMOJIOTII0 aHIIIHCHKOI JiekceMH “bus”, sika € cKo-
POYCHHSAM JTaTHHCHKOT (hopmu “omnibus” (6yKB. « s Beix»). [Ipu-
FIMeHHHK “pro” (J71s1) BUCTYITAE TIEOHA3MOM, alle IoToMarae 30e-
PerTH OpUriHAIbLHY JOBKHHY HAIHCY, 110 BKIHBO BPAXOBYBATH
TIi]1 9aC MepeKiIay KOMIKCY.

Jlns mepexnany nesKkux 0e3eKBiBaNeHTHHX JIEKCEM BHKOPHCTO-
BYIOTb TPAJHILIHHUA METO PO3MIMPEHHs] CEMAHTHKU HASBHOTO
B KiacuyHiil natuui cnosa. Tak razon (¢p. “le gazon”) mepexa-
JAETBCS JIEKCEMOTO “caespes, itis m” — BKPHTHI IePHOM JIYT, SKHH,
Ha BIIMIHY BiJT Ta30HY, He OyB KOpOTKO mijicTprmkenuit. ['azery (dp.
“le journal”’) Ha3MBAIOTB CTIHKUM CIIOBOCTIONYYeHHSM “acta diurna”
(OykB. «utonenHi mopii»), Tak 3a yacis lle3apst HasuBanmucs Tad-
JIMYKH 3 YPAIOBHUMH PO3NOPSIKESHHSMH, SKi IOHS BUBILIYBATHCS
Ha (opyMi [9]. OckibKu TePMiH y HOBOMY 3HAYEHHI CYIIPOBOIKYE
300pakeHHs OpHTa, AKWI YATAE TA3ETY, YATad PO3YMie, IO HAeThCs
BiKE TIPO OLTBIT CydacHHH 3acid MacoBoi iH(opManii. 3aas mosc-
HEHHs OPUTAHCHKOTO aHTHYHOTO ()yTOONMY ONMH i3 TepoiB Kajke,
110 B If0 TPy TparoTh 3 “une calebasse”. Lle MoxHa po3ymiTd sK
Kanebac — mocyjuny, 3pobneny 3 rap0ysa, abo sk miia kanebaco-
BOTO Jepesa, (opMoro 1 posmipom cxoxuil Ha m'sd. [lepexnazmay
00upae Moch Cepe/HE Ta Ha3MBA€ OPUTAHCHKUM M'su rapOy3oM —
“cucurbita, ae f’, Mo MOXHA BITHECTH 0 MeTOAY HAOIHKEHOTO
nepexJIazy.

Habararo piame BIKOPHCTOBYETHCS TMPUHAOM MOBHOTO 3aI10-
3HYCHHA JIeKceMH 0e3 i aganmtamil 10 JAaTHMHCHKUX MOBHHX
HopM. Lle BumpaBnano, AKIO B caMOMy TEKCTi TMOBIIOMISETHCA,
K TPEACTABHUKM 1HIIOI KYIBTYPH HA3MBAIOTh TEBHUI 00'€KT
CBOEI0 MOBOI0. Y TekcTi Komikey ran O0enike XBaIuTh oasr Oputa
Kpacosakca. KpacoBakc moscHIOE, Mo HOTO KOCTIOM 3po0IeHHit
3 KaNeIOHIMIChKOT TKAHMHH, IKY BOHH, OPHTH, Ha3UBAIOTh TBITOM:
dp. “C'est du tissu de Calédonie. Nous appelons cela du tweed” —
mar. vestis mea esse panni Caledonii quem nos tweed appellare.
TakuM 4uHOM, Nekcema “tweed” 3amO3MUYeThCA B JNATHHCHKY
MOBY 0e3 Oy/Ib-KHX 3MiH.

Yei Bumesrafani BANAIKE XapakTepHi s mepeknagy Oymib-
SIKOTO CYYaCHOTO TEKCTY JIATHHOIO 1 He BUXOLATH 33 MEXi BXKe BiJ0-
MHX croco0iB TepeKnagy CcydacHoi Oe3eKBiBaJeHTHO! JTEKCHKH.
Onuax BepOaTbHII KOMIIOHEHT KOMIKCY MAe TakoX crielupidni
XapaKTePHUCTUKH, SKi HE CTIOCTEPITAlOThCS B IHIIHX TEKCTAX.

JI. T. CronspoBa po3rianae KOMIKC K THII TUCKYPCY, OCKLTHKHA
MOB2 KOMIKCY HaOMMKA€eThest 10 YCHOT (hOpMU KOMYHIKAIII{, BHACITI-
JIOK 4OTO /10 TEKCTY BBOAATBCS MOBHI 3aC00H, 38 JONOMOTOKO SIKHX
CTBOPIOETHCA LTrO3is KuBOrO cinkyBanns [10, c. 282]. B. 1. Kapa-
CIK CTBEPJIKYE, IO TIOHATTS «IUCKYPC» ((TEKCT, 3aHypEHUH Y CUTY-
allil0 PeaNbHOTO CIITKYBAHHS) HEMOXKIIMBO 3aCTOCYBATH JI0 CTa-
POJIABHIX TEKCTIB, y SKMX BAXKO BCTAHOBHTH 3B'S30K 13 JKHBHMM
crikyBanHsM [11]. 3a yMOB ycHOT KOMYHIKaIlii oOMIH pemiKamMu
(BepOanbHUN KOMIIOHEHT) CYMPOBOKYEThCS Tapa- Ta EKCTpa-
JIHTBICTHYHAMHE 3ac00aMy CTUTKyBaHHA. J[0 MapasiHTBiCTHYHUX
3ac00iB BITHOCATH TEMIT MOBJEHHS, TYUHICTh TOJOCY, HOTO TeMOp
Ta BHCOTY, KECTH, MiMiKy. EkcTpamiHrBicTHYHI 3ac00M MpeAcTas-
TMeHi TcnX0(i3ioNoTiYHUMH  PeaKIisMU  JIOTMHE  (CMIX, TTad,
TIOKAIILTFOBAHHS, 3iTXaHHs To1mo) [12, ¢. 143-161].

V OUIBIIOCTI TEKCTIB YCi HeBepOaTbHI 3aC00M CIIUTKYBAHHS
TEPENAIOTECS 33 JIOTOMOTOK) OMACY. Y KOMIKCI MaKCHMAibHO
JomycTHMEHA 00CAT TeKCTy OoOMEXeHWH mpocTopoM (inaktepa
3 TIPSAMOI0 MOBOIO Tepos, TOMY €IMHA MOKIHBICTb OIHCY CHTYa-
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I[ii CMTKYBaHHS 3BOAUTHCS /10 KOPOTKOTO KOMEHTaps TepcoHaka
[13, c. 37]. Oyukuito mepenadi mapa- # eKCTPANIHIBICTHYHUX
enemeHTiB OepyTh Ha cebe rpadidni 3acobm (HampukIaj, po3Mip
mprbTy BIATOBIAAE TYIHOCTI TOIOCY), OHOMATOTIETUHI (BBEICHHS
B TEKCT 3BYKOHACIITyBaHb) i HaBiTh opdorpadiudi (HaBMHCHE
CTIOTBOPEHHS MPABOTHCY JUIS BiIoOPakKEHHS iHMBITYaTbHIX 0CO-
OmmBocTel BUMOBH). TakuM YMHOM, y KOMIKCI BiITBOPHOIOTBCS
Yy BUIVISA/IL TEKCTY 3BYKH, 1O CYNPOBOLKYIOTH KHBY MOBY.

Cepitosny mpobremy Jist MepekiIajy JIaTHHOK € OHOMATOMET.
Lle moB's3aH0 3 THM (aKTOM, 1O €MHOI0 cheporo (3a PiKICHAMH
BHHATKAMH), /16 BUHUKAIA NOTPeda 3a JOMOMOTOI0 TEKCTy Mepe-
JaTH CHTYAI[i0 KMBOTO CIITKyBaHHS, Oyma mpamarypris. [Ipore
KIHIIEBMM PE3YIBTATOM HamMCcaHHs Komenil um Tparemii Oyma ii
TI0CTaHOBKA HA CILIEH], TOMY HEOOXiZHOCTI IIPOMHCYBATH BCi 3BYKH,
110 CYNPOBOKYIOTH [ii, TaKoXK He OyI1o.

[Ipobnema mepekiaxy oHOMaToNeH CyqacHAMU MOBAMH TIOJIsI-
rae y BapiloBaHHI BiJ OfHiE] MOBH JI0 1HIIOT CTYIEH: Anepeniio-
BAHOCTI Ha MOBHOMY PiBHI 3BYKIB, TI0 TIOXOIATH 3 OJHOTO JUKEpena,
a TaKOXK Y BIICYTHOCTI 3BYKOHACHITyBaJbHIX OJMHHIIb JUIS TIepe-
Jadi 3ByKiB, SIKi € MEHII BAKIMBHMH IUTS HOCIIB 1HINOT KyJTBTYpH.
Ilin yac mepexnagy OHOMATOTEH JAaTHHCHKOIO MOBOIO MH MAeEMO
CTpaBy 3 MPAKTHYHO [OBHOIO BIICYTHICTIO 3BYKOHACITiTyBalbHOIO
KOMILIEKCY, BHACTIIOK 4OTO BCi OHOMATonel MepexoiiTh A0 po3-
ALy CydacHoi Oe3eKBIBAICHTHOT JIEKCHKH.

B opurinamsHOMy TeKCTi KoMikey «Actepike. Actepike B bpu-
Taiiy Mu BumUmm Ommseko 50 omomaromeid. 3 Hux moHax 20
TepenaloTh 3BYKH YIapiB, TOMI AK Y TEKCTaX AaBHbOPHMCBKHX aBTO-
PiB 3BYK yapy TepefaeThes Juie ofuH pa3. [epoi komenii [lnasra
«Ilepey, pad Carapiction, kaxe: “Tuxtax meo tergo erit” (Plaut.
Pers. 2, 3, 12), mo o3Hauae, mo Ha HHOTO YEKAIOTh yaapH 0ato-
roM (tuxtax) mo cruHi. Y ()paHIy3pKoMy TEKCTi KOMIKCY MU 3Ha-
XOIMMO OHOMATOTIE], IO MO3HAYAKTh yAApH KymakaMu B OiHIi
(BING! BONG! BOM! PAF! PIF! POC! SPLATCH!), ynapu 06
crinm T2 aBepi (POM! TCHOC! TCHONG!), momkomkerHs Oysti-
Benb Ta iHmmx o0'ektiB (TCHAC! CRAC!/CRAAAC!/CRACC!
TCHRAAAAAC!) ta creuudiuni 3ByKH, Taki SK yaap HOTOK
o MeraneBomy wwonomy (BING!), mazinns 3amizHoro immra Ha
semnio (SCLONK!), ymapu mo 6Gapabanax (BOUM!), ymap mo
M'say (BLAM! SCHTOUNG!), ynap xameHio 00 TOBEpXHIO BOIH
(STCHOUF!), primue mnomneckyBauns (TAP!), moctykyBaHHs
nansieM 1o rojiosi (TOC!).

[lin yac mepexnazy KoMikcy JaTHHOIO Tepekniajad CTBOPUB
KOMILTEKC JATHHCHKHX OHOMATOMeii, mpote OUMbIIiCTb i3 HUX
BHKOPHCTOBYEThCS 0€3 TIPHB'S3KH JI0 KOHKPETHOT (hpaHITy3bKoi 01u-
Huwi. [l mo3HavueHHs yuapiB mepekiajfay BUKOPHCTAB CTOKOH-
BiuHO JaTHHCHKi 3ByKoHAcTiTyBanns TUX (w1t ¢p. PAF! TAP!)
ta TAX (ms dp. PAF! PIF! TCHAC! TCHOC!), sii B pi3HuX Kaj-
pax BifOBINAI0Th PI3HAM ()PAHITy3bKHM OHOMATOMESM. SIKIIO K
B OJHOMY Kaipi TIOEHYBANOCA KiJbKa PI3HUX OHOMATOIIEH, mepe-
Knazad OyB 3MYIIEHHH CTBOPHTH HOBi JAaTHHCBKI oguHuii. [lns
T03HAYEHHs Pi3HUX yAapiB Oyno cTBOpeHo (oHeTHUHi BapiaHTH
TUC i TAC (mns ¢p. TCHAC!), a Takosk 3amo3u4eHo aHLTiHChKI
OTMHHII, 32 HEOOXIMHOCTI AJaNTOBaHi i JATHHCHKI (QOHETHYHI
HopMI. Bapto 3a3HaumtH, mo 0arato (paHITy3pKHX OHOMATOTIECH
3'IBUITHCA TAKOK LULIXOM 3aTO3MYCHHS 3 aHIIICHKOT MOBH, ajike
caMe aMepUKAHCHKHH KOMIKC 3al04aTKyBaB CBITOBY MOMYIAPHICTb
I(bOTO JKAHPY i CTAB OCHOBHMM JIKEPETIOM OHOMATOTICH.

Takum unHOM, 0 Jatunu 3amosnuyrthest CRAC (mis ¢p.
CRAC!) abo CRACC (mnst pp. CRAAAC! CRACCC! TCHAC!),

BUM (z1s pp. BOM! BONG! TCHONG!), BAM (m1s dpp. BONG!
BOUM!), SACC (mns ¢p. TCHAC! TCHOC!) abo TSACC
(mis ¢p. TCHAC!). [lesiki omuHmI, MO MO3HAYAIOTH KOHKPET-
HUAW PI3HOBHA YAapy, BiAMOBITAIOTH JHIIE OTHOMY (paHIy3b-
xomy ekBiBanenty: BING (¢p. BING!), BOM (¢dp. POM!), POC
(¢p. POCY), TAP (¢p. TAP!), TOC (¢p. TOC!), TCRAAC (p.
TCHRAAAAAC!). B okpemnx Bumajkax CTBOPIOBAIICS OPHIi-
HabHi GoneTnyni BapianTn 3ano3nuens: VAM (Big dp. BAM)
ta VUM (Bix ¢p. BUM). Cepen 3amo3udeHb BapTo Bi3HAYHTH
onomaroneto CLANG (pp. CLANG!) a ii honeTnyHuil pisHOBHI
CLONG (¢hp. SCLONKY). Xoua CLANG € 3a1m03i9eHHSM 3 aHTITiH-
CBKOi MOBH, CaMe aHTTTiiChKe 3BYKOHACIITYBAHHS (1 BOHOUAC JTi€-
cnoBo) “clang” moxomuTh Bl MaTHHCHKOTO “clangere” — rpemitH,
10 POOHTD 3BYKOHACHIAyBAHHS TIPUPOHUM /ISl TATHHCHKOT MOBH.

Jlns mudbepenmianii onomaronei 6y10 BAKOPUCTAHO 1 rpadiyHi
3aco0H, a came MOJBOCHHSI UM MOTPOEHHS MeBHOI ditepu. Tax,
Hanpukiaj, VUM BUKOPHCTOBYETBCS 11 TO3HAYEHHS 3BUYAHHOTO
ynapy kymakom (mrst ¢p. BONG!), a VUUM — 1 mo3HaueHHs
CHJIBHOTO yapy IO M'STuy, BHACTILOK KOTO M'4 PO3THHAE HIOBITPS
(p. SCHTOUNG!). Kpim TOrO, MOABOEHHS TOIOCHONO MiKpec-
JI0E TPUBAIICTH 3BYKY, YOTO HEMAE B (DPaHIly3bKOMY OpUriHani. Tak
camo TAXX BHKOPHCTOBYETBCS /IS [TO3HAYCHHS CHIBHOTO YAApy
Kymnakom 3 po3maxy ((p. SPLATCH!), Toni six TAX no3Hayae 3u-
qaifHuii yrap.

KpiM ymapiB, y TeKcTi KOMIKCY IepearoThes i OUbII crier-
(iuni 3Byku. [l iX mepenadi BAKOPHCTOBYIOTBCA SK 3AI03MYCHHS,
TaK i CTOKOHBIYHI JIATHHCBKI KopeHi. Hampukmaz, y natuHCchbKiit
MOBI MU 3HaXO/IMO MOBHHH CKBIBATICHT /IS HACIITYBaHHS 3BYKY
Tpyou — TARATANTARA! (¢p. TARARIIIIII TARARAAA!).
[ oHoMartornel MOKHA BUJIUIMTH WLISXOM BHJIYYEHHS KOPEHS
3 JIATHHCHKHX 3BYKOHACHIAYBAAbHHX [i€cTiB Ta iMeHHHX
YacTHH MoBH. Hampukimaz, nms mepenadi TaBKaHHS IymeHs (¢p.
OUAH! OUAH!) BukopucToByeThCS KOpiHb iMeHHMKa baubor,
B pesynsTati yoro yrBoproeTses oxomarones BAU! BAU!, mo
Harajiye raBKiT IWBKALIE Jopocnoro cobaku. Tak camo Oymn mepe-
naHi 3Byku pupanns (nar. ululul! < miecn. ululare), koBranus (ar.
GLUTGLUTGLUTGLUT < piecn. gluttire), kapkaHHs BOPOHiB
(CORR! < im. corax — BOPOH) Ta iHII. SIK MPUKITax aganTOBAHMX
3amo3uyeHb 3 AHLIiHCHKOI MOBH B JaHiil rpymi MOXHA BKa3aTH
oHomaromnei Ha 3Byku moinanns cMaxenoro kabana (SCRUNC! <
scrunch), obmmsysanns mansuis (SLIP!), mroxanns (SNIF! < sniff),
cHy (sssssss < zzzzzzz), koust (CLICICLAC < clic-clac).

[licns amanmizy BCiX CTBOpEHMX OHOMATOTIEH, MU JIIILTH BHC-
HOBKY, 1[0 0arato 3 HiX Oy/1u BBE/IEHi B TATHHCHKY MOBY 0€3 peaib-
HOTO TIOCHIIAHHS Ha KOHKPETHHUH 3BYK, MO IO CBITYMTH IXHE MOX-
JBE 3MILTYBaHHA Mik co00t0 Oe3 Brparn cency. OHomarorei, TakiM
YHHOM, BUCTYTIAIOTh MApKEPAMH, 0 JIAI0Th YHTAUEBi BKA3IBKY YSBUTH
3BYK Jii, 300pakeHoi B kazipi. [Ipn poMy oHOMatomest, CTBOpeHa Bifl-
TOBITHO 710 (hOHOCEMAHTHYHUX YHIBEPCATTiH, MOXKE 3a1aTH 3aTalbHy
TOHATBHICTD 3BYKY. fIK CTBEpIKYE OCHOBOTIONOKHHK (YOHOCEMAH-
tuku C. B. BopoHiH, )oHeMI MatoTh CEHCOPHO-EMOIIiiHE 3HAYCHHS,
1 LIUISXOM MOPIiBHAHHS 3BYKOHACIITyBalIbHIX CITiB PI3HIX MOB MOKHA
BUIIUTATH TaKi 3aKOHOMIipHOCTi: BUKOPHCTAHHS 3BYKy [r] 1 TIyXuX
(pUKaTHBHUX Y IYMHUX (PPEKBEHTATHBAX; MAOIaNbHIX — JTs MT03HA-
YEHHS «OKPYIIIOTO) Ta «I1eHOPATHBHOTOY; BIIKPUTHX TONOCHUX — TSt
TIO3HAYEHHS! «BEIMKOIOY, «IUIACKOTO», «BILKPUTOTOM, «IIMPOKOION;
3aKPHUTHX TONOCHAX — «MAJOTOy; HH3BKi 33 TOHOM TOJIOCHI Iepea-
IOTb «TEMHE, «CYMHE»; «CITH3bKe» I «IIaKe» IPEICTaBIeHO 3BYKOM
(1] [14 c. 191-192]. Taxum yrHOM, 32 TIPAKTHYHO TIOBHOI BiJICYTHO-
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CTi 3BYKOHACITi{yBATIbHOTO KOMILIEKCY B JIATHHCBKIH MOBI, HAHOLTBII
TIPUPOIHUMH 3AIOTBCS OHOMATOTIE], CTBOPEHI HA OCHOBI BUITYUEHHSI
KOPEHS! CTIOKOHBIYHKX JIATHHCHKUX IMEH 1 JTIECIIIB, 4 TAKOXK aJ[aITOBaHi
3aMO3MYCHHS, 110 BIJTNOBIIAI0Th (OHOCEMAHTHYHUM YHIBEpCalaM.
[Tpu 1poMy BapTO 3BEPHYTH YBAry Ha KiHIEBi OYKBOCTIONyUEHHS 3a110-
3M4eHKX OHoMatomii. Haifbinbi opeqnnMu 31at0Thest OyKBOCTIONY-
YEHHS, Ha SIKi MOXYTb 3aKIHIYBATHCS CTIOKOHBIYHO JIATHHCBKI JIeKCEMH
(-am, -um, -ax, -0c Ta iH), Toji SK iHIi OyKBOCTIOMYYEHHS CTpHiiMa-
FOTBCS SIK TIPUPOJIHI TITHKA B KOPEHSX JTATHHCHKOTO MOXOIKEHHS.

BucnoBku. [IpoBesieHe JMOCTIIKEHHS MOKA3alo, MO y pasi
nepeKIagy KOMIKCy JaTHHOIO TepeKiazad Ma€ CIpaBy 3 Cy4acHoIo
0e3eKBIBAIEHTHOI0 TIEKCHKOIO, SIKA XapakTepHa s Oyib-sKOro
cydacHoro Tekcty. OcoOMUBICTIO MepeKIIajy KOMIKCY 3aIuIIaeThes
HEOOXiHICTh BPaXoBYBAaTH JOBKUHY TEKCTY Ta HOTO PO3MIILICHHS
y KaJpi, 10 BIUIMBAE HA CHHTaKchc Ta BuOip Jekcem. HaOmuxe-
HICTb KOMIKCY /0 «OKHBO1» MOBH 3yMOBIIO€ HEOOXi/IHICTb YBOJUTH
JI0 TEKCTY BEJMKOI KUTHKOCTI OHOMATOIEH, YOro He BUMAraoTh
TEKCTH Pi3HUX XKaHpiB. OCKLIbKM OHOMATONEH MaiiKe He Tipe/ICTaB-
JIeHl B aHTHYHKX TEKCTaX, MePeKanad 3MyleHui CTBOPHTH OHO-
MaToreiuHuil KoMIUIeKe. Y TekcTi Komikey “Asterix. Asterix apud
Britannos” Oymu BuKopucTaHi: 1) CIOKOHBIUHI JATHHCHKI OHOMA-
Tonei Ta iX (hoHETHYHI BapiaHTH; 2) 3aM03MUEHHS 3 aHTMIHCHKO (3
ajanTariero abo 0e3); 3) KopeHi JATHHCHKIX 3BYKOHACITITYBATbHUX
iMeH Ta jiiecniB. MeTopm mepekiay cyJacHoi Oe3eKBiBalEeHTHOI
JICKCHKH He BiIPI3HAIOTHCS Bill 3aTaIbHOBIIOMHX: 1) BUKOPHCTAHHS
OMHCOBOI KOHCTPYKI{; 2) HaONwkeHui mepeknaj; 3) cloBOTBIp
3 BUKOPUCTAHHAM CIIOKOHBIYHO JIATHHCHKUX Mop(eM; 4) 3amosu-
YeHHS JIeKCeM 13 CyuacHux MoB. [lepcreKTHBoro mojianbImx 0ci-
JDKeHb € po3po0ka OiNbll AuQepeHIiiioBaHOT0 OHOMATONETYHOTO
KOMILIEKCY, SKuil Oyjie Bi/MOBIIATH HOPMaM JATHHCHKOI MOBH
Ta 3aralbHUM (OHOCEMAHTHYHUM YHIBEpCamisM, a TAKOX aHai3
BIIMOBITHOCTI CTBOPEHUX OHOMATONEH (JOHEMArpadiuHOMY CBITO-
CTIPUIHSATTIO JIABHIX PUMIISIH.
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Tolstykh N. “Asterix. Asterix apud Britannos”: the
translation of a comic book into Latin

Summary. The article is devoted to the study
of the peculiarities of translating comic books into Latin com-
pared with the translation into modern languages, as well as
to the research of available ways to translate non-equiva-
lent vocabulary, whose presence is caused by the specifics
of the comic genre and the chronological distance between
source and target languages. The study is carried out by com-
paring the text of the Latin comic book “Asterix. Asterix apud
Britannos” and its French original. The period of the develop-
ment of the Latin language, that should be guided by the trans-
lator, is considered to be the classic Latin language (the middle
of the 1% century BC — the first half of the 1** century AD).
In the study it was found out that the text of the comic book
contains modern non-equivalent vocabulary denoting concepts
that have appeared in modern times. Such vocabulary is inher-
ent in any modern text, the following well-known methods are
used for its translation: 1) using a descriptive construction;
2) approximate translation; 3) word formation with the use
of original Latin morphemes; 4) borrowing words from mod-
ern languages. At the same time there is emphasized the need to
preserve the original length of the text, which is integrated into
the frame, which determines the choice of words and syntactic
changes. The peculiarity of the verbal component of a comic
book is indicated to be its closeness to the situation of oral
communication, which includes para- and extralinguistic com-
ponents. In the comic book they are represented by graphic,
onomatopoeic and orthographic means. Onomatopoeias repre-
sent a problem for the translation, as the translator deals with
the almost complete absence of onomatopoeias in ancient texts.
The article analyzes the onomatopoeias introduced into Latin
and concludes that they are used without reference to the real
sound, which makes them interchangeable. In the comic text
there were used: 1) the original Latin onomatopoeias and their
phonetic variants; 2) borrowings from English (with or with-
out adaptation); 3) the roots of Latin onomatopoeic names
and verbs. It is concluded that the most natural onomatopoeias
seem to be the ones whose final letter combinations correspond
to the original Latin endings, as well as onomatopoeias formed
from Latin roots.

Key words: comics, modern non-equivalent vocabulary,
Latinitas viva, translation, onomatopoeia.
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